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W O R K G R O U P

 

 

 

     

BACK TO THE BIBLE

 

                                                                                                                                                             {0>Geachte lezers,                                                        Kampen,   februari 2011 Nieuws nr.3<}100{>Dear readers,




         Kampen, 1 April 2011 News nr. 03

<0}

{0>Wij houden onze aandacht nu meer gericht op een aantal contacten in het buitenland.<}100{>This moment we still keep our attention focused to a number of foreign contacts.<0} {0>In onze vorige brief schreven wij hier al over.<}100{>We wrote about this in our previous letter.<0} As we told {0>Deze contacten hebben wij niet aangezocht, maar zij kwamen spontaan onze computer binnen.<}100{>we did not look out for this contacts, they spontaneously entered our computer.<0} {0>Wij geloven dat niet zomaar gebeurde, maar dat in deze zaak ook Gods hand aanwezig was en nog is.<}100{>We believe this did not happen just like that, but that God’s hand was and still is present in this case.<0} {0>Wij zullen nu meer ingaan op de buitenlandse contacten, hoewel u wellicht nieuwsgierig bent naar wat er in Swaziland gebeurt.<}100{>We will now go deeper into the foreign contacts, although you might be curious about what is going on in Swaziland.<0} {0>Als u uzelf niet kunt bedwingen, dan vindt u in het laatste gedeelte van deze brief het vervolg van de gebeurtenissen in dit land.<}100{>If you cannot restrain yourself, you will find the sequel of the events in this country in the last part of this letter.<0}

{0>Wonderbaarlijk wat er alzo gebeurt.<}100{>Marvellous what is going on.<0} {0>Wij als werkgroep zijn zeer dankbaar dat wij mee mochten helpen met bijbels, zangboekjes en kinderbijbels.<}100{>As a workgroup we are very grateful that we were able to help with Bibles, songbooks and children’s Bibles.<0} {0>Bidt u alstublieft voor Wesley, de Zuid-Afrikaanse medewerker en zijn Swaziaanse helper.<}100{>Please, pray for Wesley, the South African co-worker and his Swazi helper.<0} {0>Zij verzetten een enorme hoeveelheid werk.<}100{>They are taking on a great lot of work.<0} {0>Ditzelfde geldt ook voor Kees en Else Lugthart.<}100{>The same goes for Kees and Else Lugthart.<0} {0>Al met al is er veel gebed nodig om alles in de juiste banen te leiden.<}100{>Al in all, a lot of prayer is needed in order to put things on the right road.<0} {0>Verder kan giften geven ook geen kwaad.<}100{>Furthermore donations cannot do any harm as well.<0}

{0>KENIA – Gebied ELDORET<}0{>KENIA – Area ELDORET<0}

{0>Hier heeft pastor William Getumbe om hulp gevraagd.<}100{>Here pastor William Getumbe asked for help.<0} {0>Wij hebben hier een aantal pakketten  met inhoud naartoe gestuurd.<}100{>We have send a number of  filled packages to this place.<0} {0>Men was daar erg blij mee.<}100{>They were very happy with these.<0} {0>Een probleem bij hulp aan zo’n kerk in Eldoret is de taal barrière.<}100{>The language barrier is a problem when helping a church like the one in Eldoret.<0} {0>De Kenyanen in deze streek spreken van huis uit Swahili, maar zij kennen ook Engels.<}100{>The Kenyans in this area by birth speak Swahili, but they do understand English too.<0} {0>Echter hun Engels is niet zodanig goed, dat zij vlot met een Engelse Bijbel kunnen omgaan.<}100{>Their English, however, is not so good, that they can easily handle an English Bible.<0} {0>Daarbij komt ook nog dat velen niet kunnen lezen of schrijven.<}100{>What's more, many people do not know how to read or write.<0} {0>Toch hebben wij in overleg met pastor William de boeken in het Engels gestuurd.<}100{>Yet, by mutual agreement with pastor William, we sent them the books in English.<0} {0>De kinderbijbels werden bijna opgegeten, omdat daarin de 365 Bijbelse verhalen met plaatjes geïllustreerd staan.<}100{>The children’s Bibles were almost consumed because they contained 365 illustrated bible stories.<0} {0>Ook hebben wij met het oog hierop enkele kleurdozen met potloden gestuurd.<}100{>With a view to this we sent them some boxes of coloured pencils as well.<0} {0>Men kan nl. wel afdrukken van elk verhaal maken en de kinderen deze laten inkleuren.<}100{>It happens to be possible to make copies of every story and have the children colour them.<0} {0>Al met al is dit contact de moeite waard.<}100{>All in all this contact is very valuable.<0} {0>Misschien wilt u het werk van pastor William Getumbe in uw gebed meenemen.<}100{>Perhaps you could incorporate pastor William Getumbe’s work in your prayers.<0}

{0>MYANMAR ( Birma)<}100{>MYANMAR (Birma)<0}

{0>In dit land zijn de kerken aan zichzelf overgelaten sinds de zendingsgenootschappen met hun werkers het land moesten verlaten omstreeks 1966. Zoals al vaker is gebleken in de geschiedenis is dit soms niet eens slecht voor de inlandse kerken.<}100{>In this country the churches have been left to their own devices, since the missionary societies had to leave the country around 1966. As we have seen more often in history, sometimes this is not too bad for the indigenous churches.<0} {0>Nu zijn zij gedwongen zelfstandig/volwassen met hun kerkleden om te gaan en voor zo ver wij dat zien, doen zij dat ook.<}100{>Now they are forced to associate, function independently and mature with their church members, and as far as we can see it, that is what they do.The English language is a different matter.<0} {0>Wat betreft de taal spreekt men Engels als basistaal.<}100{><0}{0>Uiteraard is de taal van de streek erg belangrijk.<}100{>Of course, the language of the area is very important.<0} 

{0>In onze contacten, die hoofdzakelijk per e-mail gaan, schrijven wij Engels.<}100{>In our contacts, mainly by e-mail, we write English.<0} {0>De voorganger waar al enige jaren contact mee hebben, heeft een eigen gemeente onder zich, terwijl hij op 20 andere, kleine gemeenten het toezicht houdt.<}100{>The minister with whom we are in contact now for several years has his own congregation, while supervising 20 other, smaller congregations. <0} {0>Wij hebben hem voorzien van al de meest noodzakelijke Bijbels, kinderbijbels, Bijbelse woordenboeken, concordanties, etc.<}100{>We supplied him with the most necessary matters like: Bibles, children’s Bibles, Bible dictionaries, concordances, etc.<0} 

{0>Als er iets bijzonders gebeurt in de gemeente, dan maakt hij daar foto’s van en stuurt deze naar ons op.<}100{>If there is a special event in church, he takes photographs and sends them to us.<0} {0>In de maand januari 2011 kregen wij te zien hoe drie jonge mensen gedoopt werden in een geïmproviseerde badkuip als doopvont.<}100{>In January 2011 we saw how three young people were baptized in a bathtub as improvised baptismal basin<0} {0>Deze nieuwe leden zijn zeer ijverig voor de Heer schreef de voorganger.<}100{>These new members are very zealous for the Lord, as the pastor wrote.<0} {0>Op maandag 7 februari 2011 kregen wij het nieuws door dat er een heel gezin tot  geloof was gekomen.<}100{>Monday 7 February 2011 we were given the news that an entire family had come to faith in Jesus Christ.<0} {0>Bid u alstublieft voor deze nieuwe kerkleden.<}100{>Please, pray for these new church members.<0}

{0>INDIA (Andhra Pradesh)<}100{>INDIA (district Andhra Pradesh)<0}

{0>Het valt niet mee om in dit grote land van meer dan een miljard mensen de plaats te vinden vanwaar een noodkreet komt om hulp.<}0{>It is not easy, in this big country of over a billion people, to find the place from where the cry for help sounds.<0} {0>De voorganger die ons e-mailde woont in Guntür hebben wij uit gevonden.<}100{>We found out, the minister who mailed us is living in Guntür.<0} {0>Deze plaats ligt in een gebied dat qua taal zo’n 110 miljoen inwoners heeft die de Telugu taal spreken.<}100{>This village is located in an area of about 110 million inhabitants speaking the Telugu language.<0} {0>Dit maakt de zaken wat eenvoudiger.<}100{>This makes things somewhat easier.<0} {0>Wij konden de voorganger voorzien van een groot aantal Bijbels, zodat zijn gemeenteleden nu allemaal een Telugu Bijbel in bezit hebben.<}100{>We could supply the minister with a great number of Bibles, so his parishioners now all have a Telugu Bible.<0} {0>Hij maakte hiervan prachtige foto’s. Deze spreken boekdelen, zij zijn zeer verguld met hun bezit.<}100{>He took beautiful pictures of this, which speak volumes. They are very glad with their Bibles.<0}

{0>Juist recent schreef pastor Jonathan, dat hij op half februari 2011 een Bijbelschool-cursus is gestart voor opleiding van jonge pastors die in landelijke omgeving willen werken.<}100{>Only recently, pastor Jonathan wrote he started a Bible school course mid February 2011 to train young pastors who are willing to work in a rural environment.<0} {0>Als werkgroep helpen wij hem financieel om de Bijbelschool in te richten en te runnen.<}100{>As a workgroup we support him financially to equip and manage the Bible school.<0}

{0>Nu Open Doors een actie is gestart om een groot aantal Indiase voorgangers van Bijbels en Bijbelse woordenboeken en concordanties, een soort basispakket te voorzien, verheugen wij ons.<}100{>We are very glad that Open Doors has started a campaign to supply a large number of Indian ministers with Bibles, biblical dictionaries and concordances, a sort of standard package.<0} {0>Het zal in een grote behoefte voorzien.<}100{>It will provide a great need.<0}   

{0>INDIA (West Bengalen,  Khirpai.<}100{>INDIA (district West Bengal, Khirpai)<0} 

{0>Dr.<}100{>Dr.<0} {0>Tapan Manna, die ons e-mailde met verzoek om hulp, is voorzitter van de Ghatal Missionary Baptist Fellowship heeft een vrij groot gebied onder zijn hoede.<}100{>Tapan Manna, who e-mailed us with a request for help, is chairman of the Ghatal Missionary Baptist Fellowship and has a fairly large area under his care.<0}  {0>De plaats Khirpai ligt ongeveer 120 km westelijk van Kolkata (Calcutta).<}100{>The village of Khirpai is about 120 km west of Kolkata (Calcutta).<0} {0>In overleg met dr.<}100{>In consultation with dr.<0} {0>Tapan Manna hebben wij het afgelopen jaar een aantal speciale studieboeken aan zijn Bengaals Bijbel Instituut gegeven.<}100{>Tapan Manna we gave his Bengal Bible Institute a number of special text books in the year 2010.<0} {0>Het was een plezier om deze aan te schaffen en door te sturen.<}100{>It was a joy to buy these and send forward them.<0} {0>Waarom een plezier, omdat het heel belangrijk is voor de studenten om goed basis- en naslagmateriaal te hebben.<}100{>Why a joy, because it is very important for the students to have good basis and reference books.<0} {0>De studenten worden op deze Bijbelschool klaar gestoomd om ingezet te worden op diverse plaatsen in het district als voorganger, o.a. in het district Orissa.<}100{>The students of this Bible school are being crammed to  as pastors and hopefully they will act in various locations in the area, among others in the area Orissa.<0} 

{0>XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX<}100{>XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX<0}

{0>NIEUWS UIT  SWAZILAND<}100{>NEWS FROM SWAZILAND<0}

{0>I.I.I.<}100{>I.I.I.<0}  {0>MINISTRY van Kees en Else Lugthart,  Piet Retief, Suid-Afrika<}100{>MINISTRY of  Kees and Else Lugthart, Piet Retief, South-Africa

<0}

{0>Waarlijk, God heeft grote dingen gedaan!<}0{>Truly, God has done great things!<0} {0>De Leeuw van Juda heeft gebruld in Swaziland.<}100{>The Lion of Judah has roared in Swaziland.<0} {0>Het kruisevangelie heeft krachtige en eeuwige vrucht gedragen.<}100{>The Gospel of the Cross has bore powerful and everlasting fruit.<0} {0>Het jaar 2010 zal door ons nooit meer vergeten worden, want er zijn zeer velen tot geloof in de Here Jezus Christus gekomen.<}100{>We will never forget the year 2010 for very many people have come to faith in the Lord Jesus Christ.<0} {0>Aan Hem al de eer en dank!<}100{>All honour and thanks to Him!<0}

{0>Tevens ook onze dank aan jullie, onze gebedsvrienden, die zo trouw voorbede voor het werk in Swaziland gedaan hebben  -  voor jullie ondersteuning voor ons persoonlijk en het werk door de jaren heen waarzonder wij dit nooit konden doen.<}100{>And thanks to you too, our praying friends, who have faithfully prayed for the work in Swaziland – for your support for us personally and the work over the years. We could not have done it without this.<0}

{0>Na twee tentcampagnes in maart en juni van 2010 hebben wij het samen na gebed en overleg goed gedacht om verder geen campagnes dat jaar te houden, maar alleen met nazorg door te gaan.<}100{>After two tent campaignes in March and June 2010 we thought (after praying) that it would be good to hold no more crusades that year, but only to continue the follow-up work.<0} {0>De geestelijke opbouw van deze jonge christenen gaat nu boven alles.<}100{>Now the most important work is to build these young Christians spiritually.<0}

{0>Wesley, onze trouwe medewerker en zelf een donkere Zuid-Afrikaan heeft eerst overleg gepleegd met de betrokken gelovigen van die twee gebieden en toen een programma opgesteld.<}100{>Wesley, our sincere co-worker and a dark-skinned South-African himself, first consulted the believers concerned of these two areas and then he formulated a program.<0} {0>Hierin werd afgesproken dat hij iedere maand vier keer 3-4 dagen naar Swaziland zou gaan, tweemaal naar elk dorp (Enkhaba en Emsaweni).<}100{>In this it was agreed that he would go to Swaziland three or four times every month, twice to every village (Enkhaba and Emsaweni).<0} {0>Dat is tot zover uiterst geslaagd geweest en door de jonge gelovigen beslist zeer op prijs gesteld.<}100{>So far this has been very successful and has been appreciated very much by the young believers.<0}

{0>Het zou echter voor Wesley alleen teveel zijn geweest, en toen wij vroegen of hij hulp nodig had, was zijn antwoord dat hij het erg fijn zou vinden en dat hij al iemand meenam om hem te helpen.<}100{>However we supposed it would  be  too much for Wesley to handle this alone, so when we asked if he needed help, he answered that he would appreciate that very much and that he was already taking someone to help him.<0} {0>Hij vertelde ons toen van Bongani Shongwe, een jonge Swazi broeder die een goede bijbelschoolopleiding in Zuid-Afrika had ondergaan.<}100{>He told us about Bongani Shongwe, a young Swazi brother who has had a good Bible school education in South Africa.<0} {0>(Swaziland is een zelfstandig land in zuidelijk Afrika) Hij had een last voor deze jonge gelovigen.<}100{>(Swaziland is a sovereign country in southern Africa) He had a burden for these young believers.<0}

{0>Samen doen ze het erg goed en is er steeds een geweldig fijne, open interactie en teamgeest met de nieuwe gelovigen geweest waarin er echte geestelijke groei en diepe samenhorigheid ontwikkeld is.<}100{>Together they do very well and there has been a great, open interaction and team spirit with the new believers all the time, in which real spiritual growth and deep solidarity has been developed.<0} {0>Daarvan getuigde Wesley voortdurend met grote dankbaarheid alsook van hun trouwe bijwoning.<}100{>Wesley testifies of this all the time with great gratitude and also of their faithful attendance as well.<0} {0>Hij vertelde dat in Enkhaba het aantal gelovigen die de Bijbelstudies bijwonen van 146 naar 149 gestegen was!<}100{>He told that the number of believers attending the Bible studies had increased from 146 to 149! So no one slid back, the number rather increased.<0}

{0>De 600 nieuwe christenen uit Emsaweni komen niet allemaal naar de Bijbelstudies omdat een groot aantal zich bij de twee Evangelische Gemeenten heeft aangesloten.<}100{>Not all of the 600 new Christians from Emsaweni join the Bible studies because a large number has joined the two evangelical churches.<0}  {0>Beide voorgangers kunnen hun vreugde niet op met de geweldige vermeerdering van hun gemeenten (!) Een groep van zo’n 500 bekeerlingen komen erg trouw.<}100{>Both ministers were beside themselves for joy over the tremendous increase in their congregations (!)

When Wesley and his co-worker have their meetings to build up the young believers a group of about 500 converts is very faithfully attending these meetings.<0} {0>In tweeen verdeeld,  komen zij bij elkaar in een grote schoolzaal, die gratis ter beschikking is gesteld.<}100{>Divided into two they meet in a large school room, put at their disposal for free.<0}         

{0>De bijwoning van de soldaten is prakties voltallig, tenzij zij niet aanwezig zijn door oefening.<}100{>Practically all the soldiers attend the followup-services, unless they cannot be present because of drillings.<0} {0>Bid voor hen die HIV/AIDS hebben.<}100{>Pray for those suffering from HIV/AIDS.<0} {0>Ook voor hen die niet lezen of schrijven, hen hebben we tot hun grote vreugde een audio-Bijbel kunnen geven.<}100{>And for those who cannot read or write too. To their joy we were able to give them an audio Bible.<0} 

{0>O ja, voor ik vergeet, zijn computer is door een prachtige nieuwe Dell “laptop” vervangen (door twee giften uit Nederland) Onze dochter  Ruth uit Amerika kon hem veel goedkoper  aanschaffen en hierheen brengen.<}100{>By the way, Wesley’s computer has been replaced by a beautiful new Dell laptop (by means of two gifts from the Netherlands). Our daughter Ruth from America could buy it much cheaper and bring it here.<0} {0>Wesley is in de wolken!<}100{>Wesley is up in the clouds!<0}

{0>Met ondersteuning van een groepje gelovigen konden we Bongani elke maand een bezoldiging geven van 200 euro.<}100{>Through the support of a Group of believers we could give Bongani a salary of 200 Euros every month.<0} {0>De extra trips, verblijf, voedsel en brandstof hebben onze fondsen voor het eerst sinds vele jaren uitgeput.<}100{>The extra trips, stay, food and fuel have drained our funds for the first time in years.<0} {0>Mede vanwege een enorm verminderde wisselkoers krijgen we helaas bijna 3 ZARand per euro minder.<}100{>As a consequence of the strongly diminished exchange rate we get, unfortunately, almost 3 ZA Rand per Euro less.<0} {0>Dat slaat hard.<}100{>That hits hard.<0}

{0>Nu zitten we echter met een dilemma wat we graag met jullie willen delen, want nu smeken de jonge gelovigen Wesley om nog met het nazorgwerk door te gaan tot tenminste juni 2011. Ze verlangen sterk om nog verder in het Woord gegrond te worden door de studies uit de Bijbelse Discipelschapcursus die door Wesley les voor les aangeboden worden – in totaal 21 lessen.<}100{>Now we have a dilemma, however, that we would like to share with you, because now the Young believers beg Wesley to continue the follow-up, at least up till June 2011. They have a strong desire to be founded further in the Word through the studies from the biblical discipleship course which Wesley is offering lesson by lesson – 21 lessons in total.<0} {0>Van deze lessen zijn er door hem al 18 in het siSwati vertaald.<}0{>Of these lessons he has already translated 18 lessons into Swazi.<0}     

{0>Wij voelen dat we de volgende SMS boodschap van Wesley, die hij op 8 december 2010 op mijn mobieltje doorgaf, ook aan jullie willen meedelen:<}0{>We feel we should share the SMS message, Wesley sent to us 8 December 2010 on my cell phone:<0}

{0>“Ik wilde dit nu nog niet met u delen, maar ik voel dat ik het toch moet doen.<}0{>“I did not want to share this with you by now, but I have a feeling I must do it.<0} {0>Gisteren hebben de broeders en zusters van Enkhaba, samen met die van Emsaweni, tranen gestort over het feit dat we het nazorgwerk niet meer zouden vervolgen zoals nu het geval was.<}0{>Yesterday the brothers and sisters of Enkhaba, together with those of Emsaweni shed tears over the fact we were not to continue the follow-up work as we were doing at the moment.<0} {0>Ze vroegen mij hoe het zal zijn om hen te blijven bedienen, tenminste tot a.s. juni of tot al de lessen behandeld zijn?<}0{>They asked me how it would be to keep on ministering to them, at least till June or till all lessons have been considered?<0} {0>Ik heb de lessen zojuist weer doorgekeken.<}0{>I just looked throught the lessons once again.<0} {0>We hebben er slechts enkelen behandeld.<}0{>We have only done a few of them.<0} {0>Ik weet het werkelijk niet, Mkhulu (mijn aanspreektitel).<}0{>I really do not know, Mkhulu (my term of address).<0}

{0>Als ik het geld zou hebben, zou ik vier keer per maand naar hen toegaan, tot ze op hun voeten kunnen staan en ik absoluut voldaan zou zijn met hun geestelijke volwassenheid.<}0{>If I had the money, I would go to them four times a month, until they could stand on their own two feet and I would be absolutely satisfied with their spiritual maturity.<0} {0>Mijn hart is bij hen.<}0{>My heart is with them.<0} {0>Sinds ik als prediker ben begonnen, heb ik zo’n grote oogst nog nooit ervaren.<}0{>Since I started as a preacher, I have never had a harvest like this.<0} {0>Het allerliefst zou ik hen verder geestelijk zien groeien…”<}0{>More than anything I would like to see them grow further spiritually..<0}          

{0>Juist voor ik deze nieuwsbrief wilde drukken, ontvingen we een SMS van Wesley waarin hij schreef dat de gelovigen van Ngonini in Swaziland hem hebben gevraagd om van 1-28 februari 2011 een campagne te houden:<}0{>Just before printing this newsletter, we received an SMS from Wesley in which he wrote that the believers from Ngonini in Swaziland have asked him to hold a crusade from 1 – 28 February 2011:<0}

{0>“Ik voel in mijn geest dat we moeten gaan en Jezus Christus aan die gemeenschap moeten verkondigen.<}0{>“I feel in my spirit that we should go and proclaim Jesus Christ to that community .<0} {0>Het nazorgwerk zal gewoon doorgaan.<}0{>The follow-up work will continue as usual.<0} {0>Op de betrokken datums zullen we het team in de tent verlaten om het nazorgwerk te doen…”<}0{>On the dates concerned we will leave the team in the tent to do the follow-up work...”<0}

{0>Menselijk gesproken hebben wij geen antwoord hoe dit financieel allemaal verwezenlijkt kan worden, al voelen wij ook sterk dat het nazorgwerk moet doorgaan.<}0{>Humanly spoken we have no answer how to accomplish all this financially, although we strongly feel too that the follow-up work should continue.<0} {0>De Heer heeft tot zover nog altijd wonderlijk voorzien en zal dat ook blijven doen door middel van Zijn kinderen.<}0{>Up until now the Lord has provided miraculously and He will keep on doing so through His children.<0} {0>(Fil.4:19).<}0{>(Fil.4:19).<0}

{0>Wat de aankoop van Swazi Bijbels betreft, heeft Wesley ons gevraagd om dat nog steeds onder jullie aandacht te brengen.<}0{>As far as the purchase of Swazi Bibles is concerned, Wesley has asked us to still bring this under your attention.<0} {0>Heel veel fondsen zijn daarvoor reeds ingekomen en konden honderden Bijbels en liederenboekjes tegen gereduceerde prijs aanschaffen en aan de gelovigen die het niet konden betalen uitdelen.<}0{>We have received a lot of funds already and could buy hundreds of bibles and songbooks for a reduced price and give them to believers who were not able to pay for them.<0} {0>Velen van hen zijn in de wolken dat ze nu een eigen Bijbel bezitten en jullie kunnen ervan verzekerd zijn dat zij er dagelijks uit lezen en daardoor de bijbelstudies veel beter kunnen volgen en steeds naslaan, want nu ontvangen zij elk een gedrukte les van datgene dat behandeld wordt.<}0{>Many of them are in the clouds now that they do own a Bible and you can be sure that they are daily reading from it. Because of that they can follow the bible studies much better and refer to them again, since they receive a printed copy of the lesson.<0}  

{0>In juli ben ik met het drukken van de lessen begonnen en ben ik daar de afgelopen 5 maanden op en neer mee bezig geweest.<}0{>In July 2010  I started printing the lessons and I have worked on than in the recent 5 months.<0} {0>Ergens in augustus kwam Wesley de eerste 7 lessen ophalen, waarvan ik er 5000 van elk gedrukt en gevouwen had.<}0{>Somewhere in August Wesley picked up the first 7 lessons of which I printed en folded 5,000 each.<0} {0>Die zijn door de jonge mensen van zijn gemeente in elkaar gestoken.<}0{>These have been put together by the young people of his congregation.<0} {0>Nu doe ik het rustig aan en druk er 2500………<}0{>At the moment I take it easy and print about 2,500………….....<0}

{0>Overige zaken van de Zuid-Afrikaanse brief zijn minder relevant, zodat wij als werkgroep het  hierbij willen laten.<}0{>Other issues in the letter from South African are less relevant, so we will leave it at that.

<0}

{0>Wij willen u opnieuw opwekken voor de nieuw-bekeerden in Swaziland te bidden.<}0{>We as Workgroup Back to the Bible, would like to revive you to pray for the new converts in Swaziland.<0} {0>En als u ergens nog een spaarpot heeft voor eventuele slechte tijden, denk er eens over na of misschien nu de “slechte” tijden zijn aangebroken voor de noden onder de pasbekeerden in Swaziland.<}0{>And if you have a money box somewhere for possible bad times, think about whether the bad times have come for the needs among the new converts in Swaziland.<0} {0>Er is tekort aan bijbels, kinderbijbels, liederenboekjes en de salarissen van de nazorgwerkers dienen betaald te worden.<}0{>There is a lack of Bibles, children’s Bibles, songbooks and the salaries of the follow-up workers have to be paid. <0} {0>Kees en Else Lugthart weten dat God zal voorzien, misschien wel door uw spaarpot.<}0{>Kees and Else Lugthart know God will provide, perhaps through you money box.<0}

{0>Verdere gegevens van het echtpaar Lugthart.<}0{>Further data of the Lugthart couple.<0} {0>Giften kunnen overgemaakt worden op de volgende nummers:<}75{>Donations can be paid into the following account numbers:<0} {0>Giro 81.51.98  of ABN-AMRO 48 63 80 335,  beide nummers staan op naam van de Ned.<}84{>Giro 81.51.98 or ABN-AMRO 48.63.80.335 both in the name of the Ned.<0} {0>Gemeenschap voor Wereldevangelisatie te Hoenderloo.<}0{>Gemeenschap voor Wereldevangelisatie at Hoenderloo.<0} {0>Graag met duidelijke vermelding:<}0{>Please clearly mentioning:<0}  {0>gift voor Kees en Else Lugthart.<}93{>(gift for Kees and Else Lugthart.<0}

{0>Verdere praktische gegevens:<}100{>Remaining practical data:<0}

{0>Postadres:<}100{>Postal address:<0} {0>Postbus 454, Piet Retief 2360 Zuid-Afrika<}89{>PO Box 454, Piet Retief 2360 South Africa<0}

{0>Tel/fax:<}100{>Tel/fax:<0} *27-17 8261395

{0>Mobiel:<}100{>Mobile:<0} 072 7973016

{0>e-mail:<}100{>e-mail :<0} {0>c.lugthart@lando.co.za<}100{>c.lugthart@lando.co.za<0} 

{0>XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX<}100{>XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX<0}  
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